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ABSTRACT

English: Sanskrit was neglected during the period of the first two Mughal emperors, but
the third Mughal emperor Akbar gave it royal patronage. Although there were 59 very
important poets of different languages in the court of Akbari, but the total number was
much higher. Emperor Akbar also rewarded Sanskrit scholars. In that period, poets were
mostly experts of both Sanskrit and Hindi. A dictionary of Sanskrit "Farsi Prakash" was
written. Akbar ordered his court poet Faizi to convert important Sanskrit texts into
Persian and explain its basic elements to the emperor. Faizi changed his name and came
to Banaras and received Sanskrit education from the scholars there. After getting
education, he revealed his secret to his teacher, he made it clear to the teacher that he
was a Muslim. The teacher told him to translate whatever Sanskrit book he wanted but
the teacher ordered him not to translate the Gayatri Mantra even by mistake. Faizi
translated the important Sanskrit book ‘Nal Damyanti' into Persian and narrated it to the
king. In this way, Faizi also translated some parts of Mahabharata. It should be noted that
Persian was the official language in those times. In this way, we see that Sanskrit
literature developed a lot. Ramayana, Atharvaveda, Panchtantra, Mahabharata, Bhaskar's
Ganit Shastra and Lilavati texts were translated into Persian. Faizi's younger brother Abul
Fazal also translated Kaliye Daman into Persian.

Hindi: IR & GiTcT STeLMel & FIeds § T<epd hl Juel Sl 18 foheg R TTeT a1eeme
3heR A 39 ot A At at SRER sreRet | fafera wrwret & sreid "yt 59 faror 9,
fohg Hqut <l T st sifdres ol STELg SrcheR A TXhd & fAgHT st QREgpd ot fomar| 39
STl H ehfRTUT UT: T¥hd Ud gl ST oh 1T & | T¥hl T Ueh QTeGehIRT ' ThIRET Tehrr’” ferar
AT 37chaR = 37U 15T i Thoft ht ST faaT &ht TEpd o AgayUl U ol BRET H FUIAR0T
R IGh HeTd dcdl hl SGATE hl FHSMY| ot = TUAT AT IGeTche SIRY 31T R g &
fagm @ ag Gxpd ol f1em ured foran| fRugm it & T 39+ 31U e, 37U+ % & THel @il
&, a8 qoemE o7 98 T o WE R AT T 7 IS el foh Tpd & O tu @ ot g1
SIATE AT Bl T8 hAT foheg TS ohT TR ¢ foh, TA TS 77 &l Sigare ot @ Hft 7 e
Thoft 3 Tepd ohl HEAYUT J&dch ‘Al GHA Sl STdTG hiRE! H chch GG ! AT 39
TR Thell & AGTHRA & Y o ST T Sga1S [haT| e gl foh I et & R o7 oft |
Y UehR BH 3@ & foh T&hd Aifeed e faehrd ahIthl g3iTI AR, Srydas, Gads, HelvRd,
TEhR T TTTOT QT SR eAtettat Tt &t Srare Rt # fohar | thstt o Bie TS STl Told
F oft hrferd &AA T SrgaTe R | foRa

Keywords: Manglik, Folk Art, Chowkpurana, Symbol, Tradition, HiTforeh, SiehehdT,

TR, Uclieh, TRAURT

URI¥eh & Tl ATGRATE! oh RIeRdS A TEhd i JUET Y TS fohrg TR TTeT AGATE S1cheR A o7 fean| It df aar
Srcherdt | fafera st & S Heaayut 59 shfarur o, foheg dquf ht wwear sl sifdres off | STeerg srehsr = Tighd & fagHT ot
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The State and Direction of Sanskrit and Hindi in the Mughal Period

QR A fohaT| I ehTel H HIRTOT UTT: TEhd T fe=al Gl oh ATl A TEhd T Yeh QAGehILT *ThIRE! TRl folam TaT| aicher
J U ST A Trsft bl Smeer &A1 Y T & Ageayul TUT el BRET H TR R Ik HAYd Il hl ATEGRATE hl FHHATT
TSt & STUAT ATH TEeieh? S-IRY ST 3R agi & fagH ¥ g d<epd oh R1et e fohar | f=1em it & gt ST 3191 ¥, oA
TR & A Wi e, 98 HHHT o7 Ig T3 hl TWE o a1 7% = 389 gl foh T&pd & 19 1 a1 ft g8 srgare &A1 81 a8
AT foheg 7T hT 12T 8 foh, A TS W3l AT S1gdTe et d ot A 1| Thsft A T¥hd chl AUl J&deh ‘e SR’ &l AgdTG
GRYT H ek ATERTE hl JATT| 39 YRR thofl & AR & Hff o 3i21 1 sare fhar| eardaed gt foh 39 sl # R Is1TsT
ft| 39 YR g4 3@ ¢ foh depd Afgcd et farenrd ahIthl gaimi IHTgun, Srdas, Ui, HeTHRd, {IEhR el TIf0Id Qe 3R
Aretractt T ot sigaTe BRYT A fohar | el & B 918 Sge hetd A Y wiferd TH I SrgaTe R 7 faha|

STGRITE 3TchalR oh el oh TYTd Hl, STEITR SR TXST8T oh hlel H SIS I shH STRY 38T SR o Hi\ieT © FI3, SefeR dd
T HEAYUT T AT, IHRT 3rgare W R # fohar mam| deepd A1 & Ige fagH ufsa st Svrany 3+ simder fasra’” gdeh &6
T T | T8 ST fosTg go7 U O MRt @i STt RSTal bl HTS AT, ITch! UM # Shfd Srary 7 feret oft | o forg -Retel =
GfSd ST Rl ehfarrst <t Iurfer & oft ok 32 FwATfAa fohar mam a1 g8 sifaRRert smgstal & me-enre # gR aRmor fAgy 8k
efier g T%pd & &fd 9, St o7 AR 7 GRifAa ) gHeR g9 gr1 R Rigia g sk wwradt @t 6 shrea g aty
JdAdh QMESTa! bt THfUd ol 718 off | I8t earaed gt foh AMESTat o ISt hfd, hfcRTsT STy &, ST 3t Agayul geae shAsT: T
e SR forar a1gd) et oft Higpd & fagT o st u=ia-iia 81 SRS & MTETehTel # T¥epd o fAgH JATY = Hgd AT A1k
J&dch chl ITT <hl 37 Iqched gUT hl TTHT IJHST A hl STt h1th! Agaqul Uy g1 39 UHR &H &&d ¢ foh JTeT hrel H T&hd Sl
T TA garT| 3eh GHH ATHeh! - H&hd Te Uidia HTTSHT eht UicdTe f&a|

STeli=d ehTel H fg=<t chl STITE &1 ATSTaHT § Sge) Tadeh ehl T & 718, foras ! |TeT o 2real &1 918 TAT U= gt fea
7| &3 T Y - Y, goTrelt, el TRy, sive, srafe) & i R 2ree it off Sre-Te UReT 8 AT et Ud sISTaTeT
7 oft R QT T STHEAR TANT G, I HhIeT ohl UG &ach U=ITad [STech ahid Afeleh HIgHTG ST 8, 39 J&ddh A Hf et
Te&} ehT TANT Sgarad &1 R a1 R dotrelt worHl # ff uRerfera gtar 81 Afdel wirem & &fa Remafa & ot sro-t w@=md gera
TE et T foar o1 | wrard Tiar a1 +ff Siver | Srgare gaim| STgel woiel &l shgH g foh - wwifag fg=<d, g, sRelt ofik wrRet
UIehl T 31T HTHTSH H 31aTe ohe H ot 38 o

iRy 1t & epfdal  YRad, i, HRIETS, helk S & G} T JaaHTT M8 il J 81 &1 q7TeT hret # fg=dt
Hifecd | &g ATHT-31ST 9N G 3rafer § Ageaqul TG g8 | GFT 31 1T & foh 38 ahtel # gt difec & Areard & fg=g o ol
I Uicare e ekt anfesa & dw |l ga geht et & sfd St F vstaa foran, 9 399 s+ g a3 ot Ieafad
foram| fAfoT dy & Yar &, AeTehT S dYUT &1g, = TRl HTNT H chied hl IoT e STHTHY eht gTiad foham| adh sifaRed gRe
 YREWR ohl T &hl, ITeh! J&ieh YREANR SSTHINT # SI0H R @l § 3R it ovr afaat o g ag srgd 4 81 o7 Hie
1 Ig I TY B¢ A §1 Y& ol JaiY 3rcher ¥ off AT 3R SIRT 7 IF 37 Wi & AH & ST ST AT Y™ i |1S7 0H
Hfert # TRIER oY1 TR UYTd A< &/ H07 HickT & gER hfd §Q1 FooT &/ Ia@ R HR1arg Y spfaarg sie o fg=< anfea &
fafre wm= @ dl 81

JeTHIeTy Srafe) |TST & HEHAH hid o, Z al I dgd ARI Y&ieh! chl AT &l §, STt GTa UTHTT ehl Site St el Gaiien
Heaqut U TR fRaT §1 STERITE SiehaR 3 ITY T giehe JTaT SST AT foheg 3617 hel foh, BRI Y 39 T8l & Uah &1 I1aeMg
& iR g 8, =it 7w R & wfa muret R¥ig Aureh & Sies & forar @ -

Jorelt T8 gy g, fe=t el ugt gidit
= & w1 R, Tmmor Y & T8t St gl

AT Il # T Uil & forg IAmIoT et T & U # T uT gert § 3R Sy Hi # erdiard & gfdai = geht 81
IAAT el H IR AT o d1¢ Ht T &feh goiT urs # Ieh! I UTS Ry faAT 3 STeT UguT 81 aid | Uk AUfHaR Ud
TR <l ¥ AaROT & TS g€ i 99T 3= el 11 gt STet AT & Yerehis o UTS = gidT 811 Geld: gordiarg I iy
LTI & ASaH i &1 HRTETS Fi Wiekd IR Hfdard ot off 1 g 3R Ta1a= affal & gt R 928 TR R R 81

ffor dor a1 ufafafa ek g 2 fohan, St 7 oFf gures off g 91d €1 SR 7 & uHE eal § 99T gd s
yHTacodl foh Sfeariadr &R sg UgR fohar| Ffor emar o gER sfd Iwerd 9, e o1 9w +ft @ifefes foema & o= =
ST USdr gl

3: IUYeRT ool dT & STUR TR §H g Thd & 1oh, ATl it A +} BRI Ga I &1 a9 gId §Q H¥ehd Qa =l et
AT Ay gan wrilfeh et off IR, Joret, W hefR, hidRTsT SraTy gy wifgcy &t 3TuR &l 8|
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